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Guide d’utilisation

Maxcom Fit FW20 Soft

1 Systèmes compatibles et exigences logicielles 4 Fonctionnalités 5 FAQ 7 Paramètres

6 Avertissements

2 Préparation à l’utilisation

3 Connexion

                                                          Certaines fonctionnalités 
ne sont pas compatibles avec certains types de smartphones

++

Pour activer l’appareil, chargez complètement la batterie intégrée avant 
la première utilisation. Pour le faire, détachez l’appareil du boitier. 
Branchez le connecteur de chargement USB au port USB d’un ordinateur 
allumé. La charge prend 2 heures environ.

Fond/interface de l’écran
Appuyez longuement sur 
l’écan pour changer l’interface. 
Il  ya 3 variantes au choix.

Temps - affiche le temps et  l’état de la batterie et l’icône de connexion.
Comptage de pas - indique le nombre d’étapes sur la base des mouvements 
de la main.
Mesure de la distance - mesurée sur la  base du nombre de pas et de la taille 
de l’utilisateur.
Calcul des calories - calculé en fonction de la distance et du poids de 
l’utilisateur.
Moniteur de pouls - pendant l’activation de la  fonction « mesure horaire »  
dans les paramètres de l’appareil, il mesure le pouls une fois/heure. Il est 
possible de l’activer manuellement à chaque  moment.
Moniteur de pression artérielle - pendant l’activation de la  fonction « mesure 
horaire » dans les paramètres de l’appareil il mesure la pression artérielle une 
fois/heure. Il est possible de l’activer manuellement à chaque moment . 
Moniteur de saturation sanguine - pendant l’activation de la  fonction « 
mesure horaire »  dans les paramètres de l’appareil il mesure la pression 
artérielle une fois/ heure. Il est possible de l’activer manuellement à chaque  
moment .
Chronomètre- appuyez longuement pour activer le mode, cliquez sur le zone 
de contact pour
commencer ou pour terminer le calcul.
Marche/Arrêt - appuyez longuement pour l’eteindre.
Trouver un téléphone - Appuyez longuement pour activer le mode. L’appareil 
doit se trouver  dans une distance de 10 m et connecté au téléphone.
Surveillance de sommeil - il détermine l’état du sommeil (profond, léger, de 
veille)sur la  base des mouvements de la main.. Réglages dans l’onglet: 
Réglages personnels.
Conversation – l’appareil vibre et affiche le nom du contact ou son numéro.
Message - une fois le message arrivé, l’appareil affiche le nom du  contact, 
son  numéro  et le début du message.

1. Le bracelet n’est pas détecté   pendant le couplage/la synchronisation?
a. activez la localisation GPS pendant le temps de sa synchronisation.
b. assurez-vous que le BT est allumé et que le téléphone possède au moins 
un système Android 4.4 ou  IOS 8.0
c. assurez-vous que la distance entre les appareils fait moins de 10m .
d. assurez-vous que le bracelet est chargé. Si oui mais cela ne fonctionne 
pas contactez-nous
e. Système Android: Réglage du téléphone > applications et notifications> 
permissions > Wearfit > activez toutes
2. Le bracelet ne se branche pas avec l’application? Reinitialiez le bluetooth 
et le téléphone.
3. L’application n’affiche pas de données? Assurez-vous que le bracelet est 
correctement branché. Faites glisser votre doigt du haut vers le bas sur 
l’écran pincipal pour commencer sa synchonisation.
4. L’horloge affiche une heure incorrecte? Assuez-vous  que le bracelet est 
connecté au téléphone. L’heure est réglée automatiquement ATTENTION !

EVITEZ  les chocs violents. Évitez tout 
contact avec solvants, diluants et autres 
produits chimiques.Ne l’utilisez pas à 
proximité de champs magnétiques 
puissants, par exemple à proximité de 
centrales électriques.
N’UTILISEZ PAS  le bracelet sous une  
douche, dans une  baignoire ou dans un 
sauna. Ne réparez pas, ne modifiez pas 
ou ne démontez pas le matériel 
vous-même. Ne jetez pas l’appareil au feu 
car cela provoque un risque d’explosion.

Consignes de sécurité
Afin de régler le mode optimal d’activité, l’utilisateur doit suivre les conseils 
du médecin. Les personnes atteintes de troubles de circulation sanguine 
doivent pratiquer le sport sous  surveillance  médicale. Les résultats 
effectués par le bracelet ont un caractère indicatif et ne servent pas à des 
fins médicales.

GARANTIE
CHAMPS D’APPLICATION DE LA GARANTIE
• Le fabricant déclare que le produit FitGo est exempt de défauts  matériels 
et de fabrication pour une   utilisation normale pendant une  période de 24 
mois à compter de la date d’achat. En cas de défectuosité veuillez contacter 
le vendeur ou un distributeur agréé. La réclamation doit être accompagnée 
d’un justificaif d’achat. Le Garant réparera ou remplacera les produits ne 
répondant pas aux clauses spécifiées dans la Garantie dans un délai 
raisonnable, sans frais
• Cette garantie s’applique uniquement à l’acheteur d’origine et n’est pas 
transférable. Sa zone  de répartition couvre le territoire de la République de 
Pologne.
• La garantie n’exclut pas, ne limite pas ou ne suspend pas les droits de 
l’acheteur en vertu des dispositions concernant  la garantie des vices cachés 
de l’article vendu
• L’assistance technique et le service après vente sont disponibles sur 
www.maxcom.pl

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:
•  son usure normale, y compris les piles (batteries), sauf si les dommages 
résultent de défauts matériels ou de fabrication.
les dommages mécaniques, thermiques, chimiques.
• les défauts résultant de la  mauvaise utilisation non conforme à l’utilisation 

Écran 
Capacité de la batterie
Version de BT
Classe de résistance
Matériel  
Temps de veille
Batterie
Temps de charge
Méthode de charge 
Fréquence 
PIRE 

0.96”
90 mAh
BT4.0
IP67
TPU doux  
Jusqu’aux 5 jours  
Polymère-lithium
2 h
Charge USB
2404-2480 MHz
7,94 dBm (6,22 mW)

● n’utilisez pas l’appareil dans l’eau chaude, sauna, douche 
● ne faites pas tomber le bracelet car cela risque son endommagement
● ne démontez pas le bracelet
● tenez le bracelet loin du feu et des sources de la chaleur 
● nettoyez- le  avec un chiffon mouillé sans  savon et d’autres 

détergents
● chargez entièrement  l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une 

longue période

Recherchez l’application «Wearfit» 
dans la boutique de logiciels Google 
Play ou App Store mobiles et 
installez-la ou  utilisez le code QR

écran

menu Touch&Hold

capteur à laser

port de charge USB

ATTENTION: si l’appareil n’est pas 
utilisé pendant une longue période, 
il faut le charger tous les 3 mois

When receive new message, The device will vibrate to remind you

When receive the call, The device will vibrate to remind you
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prévue dans le manuel; de   modifications non autorisées ou d’une 
maintenance   inappropriée , de l’utilisation de matériaux autres que ceux 
livrés ou  de manipulations effectuées par des personnes non autorisées.
Les informations ci-dessus font référence aux dispositions de la garantie des 
biens de consommation résultant de la directive 1999/44 / CE.

VERSION ABRÉGÉE  DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Le présent appareil est conforme à la directive 2014/53 / UE du Parlement 
Européen et du Conseil relative aux équipements hertziens et aux 
équipements terminaux de télécommunications et à la reconnaissance 
mutuelle de leur conformité. Cet appareil peut être utilisé dans tous les pays 
de l’Union Européenne et dans tous les pays où la directive 2014/53 / UE 
s’applique.

Fabricant et distibuteur
MAXCOM S.A.
ul. Towarowa 23a
43-100 Tychy, POLOGNE
tel.  +48 32 327 70 89
fax. +48 32 327 78 60
www.maxcom.pl
e-mail: office@maxcom,pl

EN

FR DÉCLARATION UE DE 
CONFORMITÉ  SIMPLIFIÉE

Maxcom S.A. par la 
présente confirme que ce 
type d’appareil FW20 SOFT 
est conforme aux 
directives 2014/53/UE, 
2011/65/ UE (RoHS)

Le texte intégral de la 
déclaration est disponible 
sur l’adresse Internet 
suivante : www.maxcom.pl

MAXCOM SA se réserve le 
droit de modifier ce 
manuel sans préavis. 
Certaines fonctionnalités   
peuvent ne pas être 
compatibles avec certains 
types de téléphones. Les 
données de moniteur de 
pouls, de la pression et de 
la saturation de  l’oxygène 
ne sont pas des données  
médicales!


